Ersatzteilliste Lista parti di ricambio 6720877448
Spare parts list Onderdelenlijst (2023/08) Ri
Liste des piéces de rechange Lista de repuestos

UC 8000F 800kW - 1200kW

8738894531.aa.RO

BOSCH




2023/08 2 6720877448




[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemnées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yka3aHusl BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa

WHcTanaumsta/MoHTaxbT Tpsibea 1a ce U3BbpLLBA OT SINLEH3VpaH
3a paBoTuTeE CreLmManicT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTEO U C MPUIOCKUMUTE pasnopentu.

[cs] Duilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatar
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTrodEigEIg yia TNV eykaTdoTaon/cuvapuoAdynon
H eykatdoTaon/TotroBéTnon TTPETTEl VO avaTIOETAI OE EKTTAIDEUEVO
IO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIEG TEXVIKO TIPOOWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0dNYIWV KABWG KAl TwV OXETIKWY TTPOBIAYPOPWV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86083690m3560 80010010700 06LESMSE300LMZ0lL/BMBESg0bsNZ0l
0BLESESE0S/8MBESI0 9BLos 3obbmMngmeagls LyBnBamgdnlionzals cosd3dmmo
3350m0330301M0 3gMLimBagmnls 8ng, BmJBacon asbsfglinLs cos3000.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHNUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaX A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLIME [IOMYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobnogeHnmn
TpebOoBaHMIA STOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKu LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBWHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHSI TakvX po0iT, i3 4OTPUMaHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucise.

[zh] REFEHWEEIRR
LEANER TERRRAETIFT T A RHT,
ERRE T A G BIIUTIEMAIERER
aaaillfcus Al Aals claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga s [fa]
&ls%‘,:‘-_\w 5 el IS ol e@lq)@ﬁg\dﬁd;ﬁhﬁg\% 5L gafCual
5 aladl ada sy ye ) s 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Lange Viton Dichtschnur/length Viton sealing cord

Typ/ KesselgroBe/| Abgassammler/
type boiler size | exhaust collector

Neue Langen Dichtungssets/
new lengths sealing sets

Pos. 6 Pos. 6
1C01-05 800 1,98m 2,00m
1C01-15 1000 2,35m 2,55m
1C01-20 1200 2,35m 2,55m

8738894532.ac.RO

Kesselblock 800-1200kW
Boiler block 800-1200kW

1 Corps de chauffe 800-1200kW
Corpo caldaia 800-1200kW
Ketelblok 800-1200kW
Cuerpo de caldera 800-1200kW

UC 8000F 800kW - 1200kW
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 28l Opmerkingen
Descripcién Numero el ordenar oINIg Observaciones

gle|e|8|8|8

21212 I8|8|8

88/8|8|818
1 |Fronthaube Uni con. 8000F-800 verp 8 738 635 492 u
1 | Fronthaube Uni con. 8000F-1000/1200 verp 8738 635 493 [N
3 |Befestigungsmaterial Fronthaube everp 8738 609 771 LB |
4 | Deckel Abgassammler D680x34 everp 8718 583 949 | | u
4 |Deckel Abgassammler D800x34 everp 8718 583 950 HEEE
5 |Sechskant-Hutmutter M 8 (12x) everp 8738 610 104 HEEEEE
6 | Dichtschnur 5x10x9x2000 everp 7 736 604 303 HEEEEE
6 | Dichtschnur 5x10x9x2550 everp 7 736 604 304 HEEEEE
6 | Dichtschnur 5x10x9x3000 everp 7 736 604 305 HEEEEE
7 | Siphon D40mm, Sperrhéhe 105mm 8738 125 706 HEEEEE
8 |Konsole fiir Logamatic INB anthrazit verp 8718 583 963 HEEEEE
9 |Kabelkanal rund D40x500lg. 8718 583 964 HEEEEN

10 |Tauchhiilse R 3/4"x150mm everp 5446 085 HEEEEE

11 | Armaturenbalken 4-fach everp 8718 583 967 HEEEEE

12 | Dichtungssatz KSG everp 5639 634 HEEEEE

13 | Stopfen, Satz f. Sicherheits-Armaturengr 5639 660 HEEEEE

14 |Réhrenf Mano m 2 100mm D 1/2"0-10bar 8118 860 5 HEEEEN

15 |Manometer-Vent MS 1/2" m Spann-Priiffla 8150460 0 HEEEEE

16 |Deckel Revisionsoffnung D690 everp 8 738 628 825 HEEEEE

17 |Reinigungsdeckel SB 800/1200 ALU 8738 124 131 HEEEEN

19 | Dichtschnur 15x15x2000 grafitiert everp 8738610779 HEEEEE

20 | Grundrahmen C-Profil 2060x140 everp 8 738 608 802 HEEEEE

21 |Schwing.Dammstr. 55x12 SR220 640lg. 8718 583 965 ] ]

21 |Schwing.Dammstr. 55x12 SR220 790Ig. 8718 583 966 | EEE

22 | Abgasrohr-Abdichtmanschette DN250 kompl. 5354 334 | | |}

22 | Abgasrohr-Abdichtmanschette DN300 kompl. 5 354 336 u

23 |Kappenventil mit KFE-Hahn everp 8718 584 428 u

24 |Quertrager 800 92x356x 952mm everp 8738 617 654

24 |Quertrager 1000/1200 92x356x1032mm everp 8738617 655 [ N | ]

Bosch Logo 3D everp 8 738 105 436 LB |

UC 8000F 800kW - 1200kwW Kesselblock 800-1200kW
Boiler block 800-1200kW
Corps de chauffe 800-1200kW 1
Corpo caldaia 800-1200kW
Ketelblok 800-1200kW
Cuerpo de caldera 800-1200kW
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_A AD24x2,5
DIN125/A

&
M12x90
DIN931

yM12X35 8,8

DIN6912

8738894533.ab.RO

Brennertlir 800-1200kW
Burner door 800-1200kW

2 Porte du braleur 800-1200kW
Porta del bruciatore 800-1200kW
Branderdeur 800-1200kW
Puerta del quemador 800-1200kW

UC 8000F 800kW - 1200kW
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 28l Opmerkingen
Descripcién Numero el ordenar oINIg Observaciones

gle|e|8|8|8
21212 I8|8|8
88/8|8|818
1 |Brennertiir D700/270x204 everp 8718 583 951 | ] | ]
1 |Brennertiir D750/270x204 everp 8718 583 952 HEEE
2 |Warmeschutz Brennertir D654x198 everp 8718 583 953 | | u
2 |Warmeschutz Brennertur D709x198 everp 8718 583 954
3 |lIsolierring Brennertiir Da 273mm everp 8718 584 203 | | u
4 | Dichtschnur D20x2255mm everp 7 057 758 HEEE
5 | Dichtschnur 20x20x2150 grafitiert everp 6301288 4 | ] ]
5 | Dichtschnur 20x20x3600 grafitiert everp 63014399 HEEE
6 |Dichtung Brennerplatte 430x430x8mm 63031746 H EENEEN
7 | Uberwurfmutter G1 1/2"x19 Ms everp 8 718 585 261 HEEEEE
8 |Schauglas 44 S=4,5-5,5 (1x) 7 747 026 281 HEEEEN
9 |Dichtring 39x45x2mm 7 057 264 HEEEEN

11 |Messnippel 1/8" f. Schauglas everp 8 738 609 656 HEEEEE

12 |Halterung Brennertir everp 8718 583 955 HEEEEE

13 | Scharnierbolzen D16x470 everp 8718 583 956 HEEEEE

14 | Brennertlr Spanneinrichtung everp 8718 583 958 HEEEEE

15 |Handgriff fir Flammenvisier SB everp 8 738 125 894 HEEEEE

16 |Brennerplatte (Blind) 10x430x430mm 6303 208 6 HEEEEE

16 |Brennerpl 15x440x440 V2 ungeb verp 8718578 316 HEEEEE

UC 8000F 800kW - 1200kW Brennertiir 800-1200kW

Burner door 800-1200kW
Porte du braleur 800-1200kW 2
Porta del bruciatore 800-1200kW
Branderdeur 800-1200kW
Puerta del quemador 800-1200kW
7 6720877448
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8738891230.aa.RS-Kundendienst

Kundendienst UC 8000F 800kW - 1200kW
Service department
3 Service aprés vente
Servizio clienti
Servicedienst
Servicio posventa
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer 28l Opmerkingen
Descripcién Numero el ordenar oINIg Observaciones

Wl |w
glele|g|g|8
ZILZIRI8|R
8|8|8|SI8I8
Abgasrohr DN250 1945Ig. everp 8 738 608 786 | | u
Abgasrohr DN300 1945lg. everp 8 738 608 787 HEEE
Dichtsatz Abgasrohr DN250 everp 8 738 608 788 | | u
Dichtsatz Abgasrohr DN300 everp 8 738 608 790 HEEE
UC 8000F 800kW - 1200kw Kundendienst
Service department
Service aprés vente 3
Servizio clienti
Servicedienst
Servicio posventa
9 6720877448
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Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descripcion
1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
Hood front Uni con. 8000F-800 Coperchio anteriore Uni con. Carcasa delantera Uni con.
1 cpl Face avant UC8000F-800 8000F-800 Front-kap UC8000F 800kW 8000F-800
1 Hood front Uni con. Face avant Coperchio anteriore Front-kap UC8000F Recubrimiento Uni con.
8000F-1000/1200 cpl UCB8000F-1000/1200 con..8000F-1000/1200 1000kW/1200kW 8000F-1000/1200
. . Eléments de fixation Materiale di montaggio Bevestigingsmateriaal Material de fijacion Carcasa
3 Fixing materials Hood front - . }
Couverture Coperchio anterio Afdekking delantera
Couvercle Collecteur des Coperchio Collettore fumi Deksel Rookgascollector Tapa Colector de gases escape
4 | Coverflue box D6B0x34 fumées D680x34 D680x34 D680x34 D680x34
Couvercle Collecteur des Coperchio Collettore fumi Deksel Rookgascollector Tapa Colector de gases escape
4 |Coverflue box D800x34 fumées D800x34 D800x34 D800x34 D800x34
5 Hexagon cap nut DIN1587 M 8 |Ecrou # capuchon DIN1587 M Dado cieco DIN1587 M 8 (12x) |Dopmoer DIN1587 M 8 (12x) Tuerca sombrerete DIN1587 M
(12x) 8 (12x) 8 (12x)
g |Packing cord 5x10x9x2000mm | Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta 5x10x9x2000 | Afdichtingskoord 5x10x9x2000 |Corddn junta 5x10x9x2000
packed 5x10x9x2000
g |Packing cord 5x10x9x2550mm | Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta 5x10x9x2550 | Afdichtingskoord 5x10x9x2550 |Cordon junta 5x10x9x2550
packed 5x10x9x2550
g |Packing cord 5x10x9x3000mm | Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta 5x10x9x3000 | Afdichtingskoord 5x10x9x3000 |Cord6n junta 5x10x9x3000
packed 5x10x9x3000
7 Siphon D40mm,barrier height | Siphon D40mm, hauteur de la |Sifone D40mm, barriera di Sifon D40mm, barrierehoogte Sifén D40mm. 105mm
105mm SP barri#tre 105 altezza 105mm 105mm ’
8 Bracket for Logamatic INB Console pour Logamatic INB Console per Logamatic INB Console voor Logamatic INB Consola para Logamatic INB
anthracite anthracite antracite antraciet antracita
Cable channel round Canal de cable autour Canale per cavo intorno Canal de cables en todo
9 |D40x500mm long D40x500mm D40x500mm Kabelkanaal rond D40x500mm | 560mm
10 |Sensor well R 3/4"x150mm long|Doigt de gant r3/4x150mm Poizetto ad immersione R Dompelhuls R 3/4x150 inw.19 Sensor well R 3/4"x150mm long
3/4"x150mm mm
11 |Armature bar 4-fold Groupe bloc gaz 4 fois Valvola Distributore di 4 volte écr,rjt;eur Kortsluitleiding 4- Boquilla de purga 4 veces
12 |Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG
Kit Plug for safety armatures JEU DE BOUCHONS PR .
13 gruppe GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapén set
14 Pressure gauge 100mm D1/2" |Manometre d:100 mm, 0-10bar |Manometro davanti d:100mm, |Manometer vooraan d:100mm, |Manémetro delante d:100mm,
0-10bar 172" 0-10bar 1/2" 0-10bar 1/2" 0-10bar 1/2"
15 Pressure gauge valve MS Soupape de manom#tre MS Manometro-Valvola Ms 1/2", Manometer-Ventiel Ms 1/2", Vélvula para manémetro 1/2",
1/2" ,PN250 with 1/2", PN250 PN250 PN250 PN250
. . COUVERCLE TRAPPE DE Coperchio ispezione di apertura . . . Tapa inspeccion de apertura
16 | Cover inspect. opening D690 VISITE D690 D690 Deksel inspectie Opening D690 SD690
17 Covering of inspection hole Trappe de visite SB 800/1200 |Coperchio di pulizia SB Reinigingsdeksel SB 800/1200 |Tapa de limpieza SB 800/1200
cover SP ALU 800/1200 ALU ALU ALU
. CORDON D'ETANCHEITE Cordone ermetizzante . Cordon de junta
19  |Packing cords 15x15x2000mm 15%15x2000mm 15x15x2000mm Afdichtkoord 15x15x2000mm 15x15x2000mm
Base frame C-profil 2060x140 |Cadre-support C-Profil A ) . ) Bastidor base C-Perfil
20 cpl. packed 2060x140 Telaio C-Profil 2060x140 Frame C-Profiel 2060x140 2060x140
Vibration Damp. 55x12 SR220 |Bandes d'isolation des . Lo . Trillingsisolatie strips 55x12 Tiras de aislamiento de
21 I Vibrazioni isolamento strisce . -
640Ig. vibrations 640mm vibracién
21 Vibration Damp. 55x12 SR220 |Bandes d'isolation des Vibrazioni isolamento strisce Trillingsisolatie strips 55x12 Tiras de aislamiento de
790Ig. vibrations 55x12 55x12 790m 790mm vibracién 55x12
. ) . . Rookgasafdichtingsmof Sellado del conducto de gases
22  |Flue pipe sealing collars DN250 | Manchette etanche DN250 Guarnizione a flangia DN250 diam.250 SB615 DN250
. . . . Rookgasafdichtingsmof Sellado del conducto de gases
22 |Flue pipe sealing collars DN300 | Manchette etanche DN300 Guarnizione a flangia DN 300 diam.300 SB615 DN300
23 |Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Valvula
24 |Cross support 800 Traverse 800 92x356x952mm | Traversa 800 92x356x952mm | Traverse 800 92x356x952mm | Traversa 800 92x356x952mm
92x356x952mm cpl.
24 Cross support 1000/1200 Traverse 1000/1200 Traversa 1000/1200 Traverse 1000/1200 Traversa 1000/1200
92x356x952mm cpl 92x356x952mm 92x356x952mm 92x356x952mm 92x356x952mm
Label Bosch 3D Bosch Logo 3D Bosch Logo 3D Bosch Logo 3D Bosch Logo 3D
2 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
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Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descripcion
Burner door D700/270x204 Porta del bruciatore Puerta del quemador
1 packed Porte du br#fleur D700/270x204 D700/270x204 Branderdeur D700/270x204 D700/270x204
Burner door D750/270x204 Porta del bruciatore Puerta del quemador
1 packed Porte du br#fleur D750/270x204 D750/270x204 Branderdeur D750/270x204 D750/270x204
Insulation burner door Isolation Porte de br#leur Isolamento Porta del bruciatore . .
2 D654x198 D654x198 D654x198 Isolatie branderdeur D654x198 |Aislante puerta D654x198
Insulation burner door Isolation Porte de br#leur Isolamento Porta del bruciatore . .
2 D709x198 D709x198 D709x198 Isolatie branderdeur D709x198 |Aislante puerta D709x198
3 Insulating ring Burner door ANNEAU D ISOLATION Isolamento circolare #273mm Isolatie ring Branderdeur Anillo de aislamien puerta
#273mm PORTE BRULEUR #273 #273mm quemador #273
Packing cords D20x2255mm Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta . -
4 long D20x2255mm D20x2255mm Afdichtingskoord D20x2255mm |Cordén junta D20x2255mm
Packing cords 20x20x2150mm |CORDON D'ETANCHEITE Cordone ermetizzante . Cordon de junta
5 liong 20x20x2150MM 20x20x2150mm Afdichtkoord 20x20x2150mm |5 56,2 150mm
Packing cords 20x20x3600mm |CORDON ETANCHEITE Cordone di tenuta . Cordon de estanqueidad
5 liong 20x20x3600MM 20x20x3600mm Afdichtkoord 20x20x3600mm |5 56 3600mm
6 Gasket Burner plate JOINT POUR PLAQUE PLEINE|Guarnizione bruciatore Pakking branderplaat Gasket Burner plate
430x430x8mm sb745-sb735 430x430x8mm 430x430x8mm 430x430x8mm
7 ‘L)J:éokggut G11/2'x19 Ms Ecrou-raccord G1 1/2"'x19 Ms | Controdado G1 1/2"x19 Ms Wartelmoer G1 1/2"x19 Ms Tuerca de racor G1 1/2"x19 Ms
Glass pane 44 S=4,5-5,5repl |Verre visee flamme chaud . _ . . _
8 pack d44x4.5-5,5mm Vetrino 44 S=4,5-5,5 (1x) Kijkglas (los) s615/s625/s725 |Mirilla 44 S=4,5-5,5 (1x)
R JOINT VERRE VISEE CHAUD - I Junta 39x45x2 mirilla SE / SK
9 Sealing ring 39x45x2mm SK615 39x45x2mm Guarnizione 39x45x2mm Afdichtring 39x45x2mm 625 /725
11 ;‘f:;;'pp'e 18" 1. glass sight | o ord fileté 1/8" Raccordo filettato 1/8" Meetnippel 1/8" Boquilla de medicion 1/8"
12  |Bracket burner door set Fixation de Porte du br#leur set ?:tpporto Porta del bruciatore Houder Branderdeur set ?gtporte Puerta del quemador
13  |Bolt burner door D16x470 Goupille D16x470 Perno D16x470 Scharnierpen D16x470 Pasador de la bisagra D16x470
Burner door tensioning device |Ressort de pression Porte du  |Molla di compressione Porta Muelle de compresion Puerta
14 . Drukveer Branderdeur
cpl. br#leur del bruciato del quemador
15 |Handle for flame visor SP Poignée pour viso flamme SB I\S/Ilgmglla per visore a fiamma Handvat voor vlamviso SB Mango para visera de llama SB
16 Burner plate (dummy) Plague bruleur (carré)UC8000F |Piastra bruciatore blind branderplaat buerner plate (dummy)
10x430x430mm 10x430x430 10x430x430mm 10x430x430mm 10x430x430mm
16 Burner plate 15x440x440 V2 Plaque bruleur UC8000F Piastra bruciatore 15x440x440 |Blind branderplaat 15x440x440 |Placa quemador ciega
unbored packe 15x440x440 V2 V2 15x440x440 V2
3 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

Flue exhaust pipe DN250
1945lg. Cpl.pack

Conduit d'évac. des fumées
DN250 1945mm

Condotto scarico DN250
1945mm

Rookgasafvoerbuis DN250
1945mm

Conjunto de juntas DN250

Flue exhaust pipe DN300
1945lg. Cpl.pack

Conduit d'évac. des fumées
DN300 1945mm

Condotto scarico
DN3001945mm

Rookgasafvoerbuis DN300
1945mm

Conjunto de juntas DN300

Close kit flue exhaust pipe
DN250 packed

Jeu de joints DN250

Set guarnizioni DN250

Dichtingsset DN250

Tubo salida de gases DN250
1945mm

Close kit flue exhaust pipe
DN300 packed

Jeu de joints DN300

Set guarnizioni DN300

Dichtingsset DN300

Tubo salida de gases DN300
1945mm
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes

Tipos de aplicaciones

Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country
Chaudiere Numéro de commande Pays
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
UC8000F 1000 7 736 602 947 Australien
UCB8000F 1200 7 736 602 948 Australien
UCB8000F 800 7 736 602 946 Australien
1IC01-15 8 738 634 527 Belgien,Bosnien und Herzegowina,Deutschl
1C01-10 8 738 634 526 Belgien,Deutschland,England,Estland,Fran
1C01-05 8 738 634 525 Belgien,Deutschland,England,Estland,Fran
UC8000F 1000 7 736 602 935 Bosnien und Herzegowina,Bulgarien,Griech
UC8000F 1200 7 736 602 936 Bosnien und Herzegowina,Bulgarien,Griech
UC8000F 800 7 736 602 934 Bosnien und Herzegowina,Bulgarien,Griech
UC8000F 1000 7 736 602 938 Danemark
UCB8000F 1200 7 736 602 939 Danemark
UCB8000F 800 7 736 602 937 Danemark
UCB8000F 1000 7 736 602 953 England,Irland
UCB8000F 1200 7 736 602 954 England,Irland
UCB8000F 800 7 736 602 952 England,Irland
UC8000F 1000 7 736 602 941 Frankreich
UCB8000F 1200 7 736 602 942 Frankreich
UCB8000F 800 7 736 602 940 Frankreich
UC8000F 1000 7 736 602 950 Niederlande
UCB8000F 1200 7 736 602 951 Niederlande
UCB8000F 800 7 736 602 949 Niederlande
UCB8000F 1000 7 736 602 944 Portugal,Spanien
UCB8000F 1200 7 736 602 945 Portugal,Spanien
UCB8000F 800 7 736 602 943 Portugal,Spanien
12 6720877448
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